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®PA30BOE YOAPEHUE

AsTopbl: T. M. Hukonaesa

®PA30OBOE YIAPEHWE, HTOHALMOHHO-NPOCOANYECKas eAyHNLIA, OhOPMIISIOLLAst 3aKOHYEHHOCTb dhpasbl U
BblpaXeHue eé KOMMYHUKaTMBHOrO Tuna. ViHoraa B 3TOM 3Ha4YeHUU ynoTpebnsaeTcs TEPMUH « MHTOHALMOHHBIN LIeHTp». B
OOmMbLUMHCTBE A3bIKOB peanu3yeTcs B 30He NOCMNeHero yaapHoro crnora ghpasbl; 0popmMnsieTcst pasHoro Tuna
KOMOUHaLMSIMU MHTOHALMOHHbIX CPeACTB: MENOAMKON, MHTEHCUBHOCTBI, ANUTENBHOCTLI0. B HeTpanbHoOM
npounsHeceHun 3oHa ®. y. He BOCNPUHUMAETCH Kak 0co60 BblAeneHHas, MapkMpoBaHHasi, noaTomy @. y. nHorga
Ha3blBalOT HENTParbHbIM UM aBToMaTU3MpoBaHHbIM («CerogHsa xopollas norogay, «opuT BOCTOK 3apéto HOBOM»).
MepBoHavansHoO @. y. Ha3blBaNM foOrMYecKUM (T. €. CMbICIIOBbLIM), OAHAKO Takoe npefctasneHne o d. y. He No3BONANO
pasnuyaTb HenTparnbHoe NPOU3HECEeHNe 1 NPOU3HECEHMEe C HAapPOYUTLIM NoAYEPKMBaHNeEM: «oxanyncTa, gante MHe
nanbTo» n «loxanyncTa, gante MHe NanbTo» (a He Wwarnky). B oTey. A3bIKO3HAHUN TEPMUH «10rNY. yaapeHue» 06bI4HO

3akKpenndeTca 3a I'IO,DHépKHyTbIM BblaeneHnem cnosa BO (bpase.

Jlorny. yanapeHue cnocobCcTBYeT pasnmMyeHno MHOroobpasHbIX CMbICNIOBbLIX OTTEHKOB coobLeHus, Hanp.: Johnamused
Mary ‘OxxoH passnekan Mapw’ (ogHokpaTHoe cobbiTue), John amused Mary (pe3ynbTaTyBHO U MHOTOKpaTHO); «[ocTynku
Bunna Hagoenu emy» («oH»=«bunn»), «Moctynku bunna Hagoenu emy» («oH»#«bunn»). ObcyxaaeTca BONPoOC O TOM,
HaknaablBaeTcs Nu norud. yaapeHue Ha @. y. (Torga, B criyyae HEKOHEYHOrO NOSIOXKEHUs!, UMeeT MecTo casur ®. y.) nnu

OHW CyLLEeCTBYIOT HE3aBNCUMO.

B aHrnosasbivHON Tpaguumum TepMuH «dpasar (phrase) cooTBeTCcTBYET HE pyC. TEPMUHY «dpasa» (B 3HaYeHUU
‘BbICKa3bIBaHKE’), @ CKOpee pycC. NOMHO3HAYHOMY POHETUY. CIOBY UMM CIOBOCOYETAHMNI0, MO3TOMY BO3MOXHbI
TEPMUHOMOrMY. HegopasyMmeHus: anst ppasbl «CerogHa MHE HET NOKOS» B aHr. TpaauLmMmM MOXHO roBOPUTL O TPEX D. y.
(Ha cnoBax «cerogHsa», «KHeT», «MOKOsI»), B pycckon — 06 ogHoM ®. y. Ha CroBe «MOoKoA» B HEWTPANbHOM NPOU3HECEHUN.
@. y. NI3BECTHO MPaKTUYECKN BCEM A3blKaM, HO €r0 BbIpaXKEHME pasnmMyaeTcs He TOSNbKO B 3aBUCMMOCTU OT
KOMMYHUKaTVBHOIO TUMa BbICKa3blBaHWs, HO 1 OT si3blka K A3blky. PasnuyaeTcs v cTeneHb BblpakeHHOCTN @. y.: B Tex
A3bIKax N KOHCTPYKLMSAX, FAEe OHO BbIPaXXeHO sipye, crioBecHas npocodus B 6onblUen CTeneHn NogYMHAETCS (opasoBon, a

pasoBasi UHTOHALWS B BOMnbLLEN CTENEHN rpamMaTUKann3oBaHa.
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